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Пред употреба
Ве молиме, прочитајте го внимателно ова упатство пред да го користите производот. 
Чувајте го ова упатство на дофат за да го погледнете веднаш кога ќе биде неопходно. За 
детали за функциите и постапката на работење за производот и софтверот, погледнете 
Technical Reference Guide (Водич за технички референци).

Мерки на претпазливост
Подолу прикажаните симболи се употребени во ова упатство за да се гарантира сигурноста 
и правилната употреба на производот и да се спречи опасност за клиентите и другите лица, 
како и оштетување на имотот. Симболите ги означуваат нивоата на претпазливост како што 
е опишано подолу. Проверете дали целосно го разбирате нивното значење пред да го 
прочитате ова упатство.

!ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Неправилното ракување со производот со занемарување на овој симбол, може да 
доведе до смрт или сериозна повреда. 

!ВНИМАНИЕ:
Неправилното ракување со производот со занемарување на овој симбол, може да доведе до 
повреда и оштетување на имот.

QЗабелешки:
Укажува на дополнителни забелешки и други корисни информации.

Предупредувања за инсталација

!ВНИМАНИЕ:
❏ Не инсталирајте/складирајте го производот на нестабилна локација или на локација што 
подлежи на вибрации од други уреди. Опремата може да падне, предизвикувајќи 
оштетување и можни повреди.

❏ Не поставувајте го производот на место што е изложено на мрсен чад или прашина или 
на влажно место. Тоа може да предизвика струен удар или пожар.

❏ Поставете овој производ во близина на штекер каде што приклучокот може лесно да се 
исклучи.

❏ Користете го овој производ во средина опишана во ова упатство. Во спротивен случај, 
производот може да се оштети или да предизвика повреди. (U „Спецификација“ на 
страница 37)

Предупредувања за Напојување

!ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
❏ Проверете дали го користите назначениот адаптер за наизменична струја. 
Поврзувањето со неправилен извор на енергија може да предизвика пожар. 
(U „Спецификација“ на страница 37)

❏ Не дозволувајте прашина или туѓи материјали да се прилепуваат на 
приклучокот за напојување. Насобраната прашина или туѓ материјал може да 
предизвикаат струен удар или пожар.
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❏ Внесете го безбедно приклучокот за струја во штекерот. Доколку не успеете да 
го внесете безбедно приклучокот, тоа може да предизвика струен удар или 
пожар.

❏ Како кабел за напојување користете го или оној што е вклучен или пак друг 
што ги исполнува соодветните безбедносни стандарди во областа каде што 
планирате да го користите.

❏ Не користете го за кој било друг уред освен назначениот.
❏ Не користете оштетен кабел за напојување. Тоа може да предизвика струен 
удар или пожар.
Ако кабелот за напојување е оштетен, контактирајте со квалификуван 
сервисен персонал за совет. Внимавајте на следните точки за да не се оштети 
кабелот за напојување:
•не вршете измени на кабелот за напојување,
•не ставајте тешки предмети врз кабелот за напојување,
•не виткајте, вртете и влечете го прекумерно кабелот за напојување,
•не поставувајте го приклучокот за напојување во близина на уред за греење,

❏ Не држете го приклучок за напојување со влажни раце. Тоа може да 
предизвика струен удар.

❏ Не поврзувајте премногу кабли за напојување во еден штекер. Тоа може да 
предизвика пожар.

❏ Исклучувајте го повремено кабелот за напојување од штекерот и чистете ги 
површините околу и помеѓу сечилата. Ако го оставите приклучокот за 
напојување поврзан со штекерот подолго време, тоа може да предизвика 
собирање прашина на основата на сечилото што може да предизвика краток 
спој или пожар.

❏ Држете го приклучокот и не влечете го кабелот кога го исклучувате кабелот за 
напојување од штекерот. Влечењето на кабелот може да го оштети кабелот 
или да го деформира приклучокот, предизвикувајќи струен удар или пожар.

!ВНИМАНИЕ:
❏ За да бидете сигурни дека е безбеден, исклучете го овој производ пред да престанете да 
го користите подолго време.

Предупредувања за ракување

!ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
❏ Не го користете овој производ на место со испарливи супстанции, како 
алкохол или разредувач за боја, или пак во близина на оган. Тоа може да 
предизвика струен удар или пожар.

❏ Веднаш затворете го производот ако се јави чад, чуден мирис или 
невообичаен звук. Постојаната употреба може да предизвика струен удар или 
пожар. Веднаш исклучете го производот ако се јави дефект или друг проблем 
и со персоналот на квалификуван сервис.

❏ Веднаш исклучете го производот ако во него се истури вода или друга течност. 
Постојаната употреба може да предизвика струен удар или пожар. Веднаш 
исклучете го производот и контактирајте со персоналот на квалификуван 
сервис.
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❏ Никогаш не расклопувајте го или поправајте го овој производ. Поправката на 
овој производ од неовластени лица може да доведе до повреда или пожар.

❏ Не го користете овој производ во средина каде што може да постојат запалив 
или експлозивен гас. Не користете распрскувачи кои содржат запалив гас во 
внатрешноста или во близина на овој производ. Тоа може да предизвика 
пожар.

❏ Не поврзувајте кабли на начини кои се поинакви од оние споменати во 
прирачникот. Тоа може да предизвика пожар.
(U „Поврзување на адаптерот за наизменична струја“ на страница 13, „Поврзување на 
кабелот за интерфејс“ на страница 18)

❏ Не поврзувајте телефонска линија со конекторот за отворање фиока или 
конекторот DM-D; во спротивно, може да се оштетат печатачот и телефонската 
линија.

❏ Не поврзувајте LAN-кабел со конекторот DM-D; во спротивно, може да се 
оштети поврзаниот уред.

❏ Не поврзувајте телефонска линија со конекторот за отворање фиока или со 
конекторот DM-D; во спротивно, може да се оштетат печатачот и телефонската 
линија.

❏ Не допирајте ги деловите во внатрешноста на производот, освен оние што се 
спомнати во ова упатство. Тоа може да предизвика струен удар или 
изгореници.

❏ Не внесувајте метални или запаливи материјали и не дозволувајте да паднат 
во производот. Тоа може да предизвика струен удар или пожар.

!ВНИМАНИЕ:
❏ Не дозволувајте никому некој да држи или поставува тешки предмети врз овој производ. 
Опремата може да падне, предизвикувајќи оштетување и можни повреди.

❏ Инсталирајте ги каблите и изборните производи во правилна насока во согласност со 
правилните постапки. Ако не ги инсталирате правилно, тоа може да предизвика пожар 
или повреда. Следете ги налозите во упатството за да ги инсталирате правилно.
(U „Поврзување на адаптерот за наизменична струја“ на страница 13, „Поврзување на 
кабелот за интерфејс“ на страница 18)

❏ Пред да го преместите производот, исклучете го и извадете го приклучокот за 
напојување од штекерот и проверете дали сите кабли се исклучени. Во спротивно, тоа 
може да го оштети кабелот, да предизвика струен удар или пожар.

❏ Не складирајте го или пренесувајте го производот во накосена, исправена или превртена 
позиција. Тоа може да предизвика мастилото да истече.

Внимание на касетата со мастило

!ВНИМАНИЕ:
❏ Употребливите касетите со мастило се разликуваат во зависност од производот. 
Користете касета за мастило што одговара на вашиот печатач.
(U „Спецификација“ на страница 37, „Касета со мастило SJIC33P (K)“ на страница 38)

❏ Не допирајте го ИЦ-чипот на касетата за мастило. Тоа може да предизвика работен 
дефект/дефект при печатење.
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❏ Овој производ користи касети со мастило опремени со ИЦ-чип што го следи количеството 
мастило што го користи секоја касета. Касетите се користат дури и ако се отстранат и 
постават повторно. Но, ако некоја касета за мастило во која останало мало количество 
мастило се отстрани и повторно се постави, таа можеби нема да може да се употреби. 
Малку мастило се троши секој пат кога се поставуваат, бидејќи производот автоматски ја 
проверува нивната исправност.

❏ Бидејќи касетите за мастило се дизајнирани да ја запираат работата пред мастилото 
целосно да се потроши со цел да се зачува квалитетот на главата за печатење, во 
употребената касета за мастило останува малку мастило.

❏ Исто така, мастилото се троши за време на редовното чистење на главата.
❏ Не исклучувајте го производот или отворајте го предниот капак додека се врши полнење 
со мастило ( ЛЕД (за напојување) трепка). Отворањето на капакот може да 
предизвика касетите за мастило да се полнат повторно, што како последица има 
зголемена потрошувачка на мастило. Исто така, тоа може да предизвика неисправно 
печатење.

❏ Не расклопувајте ја касетата со мастило. Тоа може да предизвика мастилото да се 
прилепи на очите и кожата.

❏ Не расклопувајте и реконструирајте ја касетата за мастило. Тоа може да предизвика 
дефект при печатење.

❏ Користењето на стара касета за мастило може има како последица намален квалитет на 
печатење. Искористете ја во рок од шест месеци по отворањето на пакетот. Рокот на 
користење на касетите за мастило е отпечатен на амбалажата на поединечните касети за 
мастило.

❏ Ако мастилото дојде во допир со вашата кожа, очите или устата, треба да ги преземе 
следниве дејствија.
• Кога доаѓа во допир со вашата кожа, веднаш измијте ја со сапун и вода.
• Кога мастило доаѓа во допир со очите, веднаш исплакнете ги со вода. Ако не го отстраните 
мастилото, тоа може да има како последица крвави очи или благо воспаление. Ако нешто не е во 
ред, веднаш советувајте се со лекар.

• Кога мастило доаѓа во допир со устата, веднаш плукнете го и советувајте се со лекар.

❏ Можно е да постои малку мастило околу портата за снабдување со мастило на 
отстранетата касета за мастило. Внимавајте да не остави дамки на работната или друга 
површина.

❏ Не отстранувајте ја касетата за мастило, освен кога ќе ја заменувате.
❏ Не отворајте го пакувањето на касетата за мастило сѐ додека не сте подготвени да ја 
внесете во производот.

❏ Не тресете ги прекумерно касетите за мастило. Касетата за мастило може да истече ако 
ја тресете прекумерно или ако ја притискате премногу силно странично.

❏ Не дозволувајте туѓи тела да паднат во делот за инсталација на касета за мастило. Тоа 
може да предизвика дефект при печатење. Отстранете ги сите предмети што можеби 
паднале во делот на инсталацијата, внимавајќи да не го оштетите.

❏ Кога мастилото се полни првпат (веднаш по купувањето), тоа се троши за полнење на 
прскалката на главата за печатење (дупки за испуштање мастило) за да се подготви за 
печатење. Тоа е причината што бројот на листови за печатење може да биде помал 
отколку за касетите што ќе се инсталираат подоцна.

❏ Отфрлајте ги правилно касетите за мастило, почитувајќи ги законските и останатите 
прописи на вашата земја и област.
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❏ Ако го исклучите напојувањето на производот со помош на прекинувачот за напојување, 
главата за печатење се затвора автоматски, со што се спречува сушење ма мастилото. 
Откако ќе ја инсталирате касетата за мастило, не заборавајте да исклучите напојувањето 
со помош на прекинувачот за напојување кога не го користите производот. Не влечете го 
приклучокот за струја или исклучувајте го прекинувачот додека напојувањето е 
вклучено.

❏ Чувајте ги касетите за мастило подалеку од дофат на деца.
❏ Се препорачува да ги чувате касетите за мастило во студено и темно место.
❏ Ако касетата за мастило се чува подолго време во студено место, оставете ја да се загрее 
најмалку 3 часа пред да ја употребите.

❏ Ако го движите или пренесувате производот откако во него сте инсталирале касети за 
мастило, оставете ги инсталирани додека вршите движење или пренесување.

За сликите во ова упатство
Освен ако не е поинаку наведено, ова упатство дава објаснувања со помош на слики од 
ТМ-J7700.
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Имиња и функции на деловите
Предна страна

1 Капак за ролна хартија

Отворете го овој капак за да ја наместите/замените ролната хартија. 
(U „Поставување/замена на ролната хартија“ на страница 23)

2 Преден капак

Отворете го овој капак за да ја наместите/замените касетата за мастило. 
(U „Инсталација/замена на касетата со мастило“ на страница 27)

3 Контролна табла

(U „Контролна табла“ на страница 8)

4 Прекинувач за напојување

Го вклучува/исклучува печатачот. (U „Вклучување/исклучување“ на страница 22)

1

2

4

3

TM-J7200 TM-J7700
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Контролна табла

1  ЛЕД (за напојување)

Свети кога печатачот е вклучен.
Трепка додека се врши чистење на главата и други задачи, како на пример кога се 
вклучува/исклучува печатачот.

2  ЛЕД (за грешка)

Свети кога печатачот е исклучен заради следните причини.
 Касетата за мастило не е поставена или треба да се замени.
 Ролната хартија е потрошена.
 Предниот капак/капак за ролна хартија е отворен.
 Во текот на почетното напојување.
 За време на обработката при исклучување.
 Кога печатачот чека за печатење или за внесување друга хартија за печатење, додека чека 
да се отстрани оштетен лист.

Исклучување кога печатачот е онлајн.
Трепка кога се јавува грешка. (U „Решавање проблеми“ на страница 35)

3  ЛЕД (за оштетен лист)

Свети кога оштетен лист (хартија) се избира како хартија за печатење.
Исклучен кога ролна хартија е избрана како хартија за печатење.
Трепка кога печатачот внесува оштетена хартија или излегува од состојба на 
мирување.
(U „Внесување хартија во поединечни листови“ на страница 26)

4  ЛЕД (за хартија)

Свети кога ролната хартија се потрошила или е при крај.
(U „Поставување/замена на ролната хартија“ на страница 23)

1 2 3 4 5

6 7
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5  Лед (за мастило)

Свети кога касетата за мастило не е поставена или треба да се замени. 
(U „Инсталација/замена на касетата со мастило“ на страница 27)
Се исклучува кога ќе се постави касетата за мастило и кога има доволно мастило. 
Трепка кога мастилото е на ниско ниво.

6  Копче за снабдување

Притиснете го ова копче за да извршите снабдување со ролна хартија или со 
поединечни листови.

QЗабелешки:
Хартијата не се внесува со користење на ова копче во следните случаи:

•Предниот капак/капак за ролна хартија е отворен.
•Печатачот се наоѓа во состојба за внесување или отстранување листови 
хартија.

•Кога се врши чистење на главата или се јавила грешка со некој лист што се 
избрал.

7  Копче за чистење

Притиснете го ова копче подолго од три секунди за да се изврши чистење на главата. 
(U „Чистење на главата за печатење“ на страница 32)
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Влезни/излезни порти

1 Конектор DM-D

За поврзување на дисплеј на клиент.

2 Конектор за отворање фиока

Го поврзува модуларниот кабел со фиоката за пари.

3 Конектор за напојување

За поврзување на кабелот за напојување.

4 USB-порта од тип B

За поврзување на USB-кабел за поврзување со компјутер.

5 Конектор за Ethernet

За поврзување на LAN-кабел.

1 2 3 4 5
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Поставување
Отстранување на заштитните материјали и лентата
Заштитните материјали и лентата се применуваат за заштита од влијанија при транспорт. 
Отстранете ги пред инсталацијата.

QЗабелешки:
Заштитните материјали и кутијата за пакување ќе бидат потребни за транспорт во иднина. 
Чувајте ги на безбедно место.

TM-J7200
12

3

A

B 4
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Инсталација на печатачот
Инсталирајте го овој производ на место како што следи:

❏ на површина поголема од долната површина на производот,
❏ на место кадешто нема опасност од вибрации и удари,
❏ на место што е цврсто, стабилно и хоризонтално,
❏ на место каде што е достапен специјално наменет штекер,
❏ на место каде што можете да внесете и отстраните хартија без тешкотии,
❏ на место каде околу печатачот постои доволно место за да се овозможи инсталација на 
дополнителна опрема и да се врши замена на потрошни материјали и секојдневно 
чистење,

❏ во локација што ги исполнува условите наведени во спецификациите. 
(U „Спецификација“ на страница 37)

TM-J7700

3

A

C
4

5

B

12

7

D

6

8
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Поврзување на адаптерот за наизменична струја

!ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Проверете дали го користите назначениот адаптер за наизменична струја [PS-
180 (модел: M159E)]. Поврзувањето со неправилен извор на енергија може да 
доведе до оштетување на опремата, пожар или струен удар.

Поврзете го адаптерот за наизменична струја според постапката опишана подолу. 
За ТМ-J7700, можете да поврзете адаптер за наизменична струја на долната страна на 
печатачот. Следете ги инструкциите за правилна инсталација. (U „Инсталација на 
адаптерот за наизменична струја (само за TM-J7700)“ на страница 14)

1. Проверете дали прекинувачот за напојување е исклучен.

2. Цврсто внесете го конекторот за еднонасочна струја од адаптерот за наизменична струја 
во влезниот конектор за еднонасочна струја („24V“) на печатачот.

3. Цврсто приклучете го мрежниот кабел за наизменична струја во портата за наизменична 
струја на адаптерот.

4. Цврсто внесете го приклучокот во заземјен ѕиден штекер.

5. Поставете го адаптерот за наизменична струја така што етикетата да биде завртена 
надолу. 

Влез за еднонасочна струја (24V)

➀

➁

➂
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Инсталација на адаптерот за наизменична струја (само за TM-J7700)
Следете ја постапката подолу за да го инсталирате адаптерот за наизменична струја.

QЗабелешки:
Извршете го следното кога го инсталирате адаптерот за наизменична струја.

• Проверете дали го користите посветениот адаптер за наизменична струја [PS-180 (модел: 
M159E)].

• Инсталирајте го адаптерот за наизменична струја така што неговата етикета да се гледа откако 
ќе го приклучите.

• Употребете прав приклучок за влезната страна на кабелот за напојување со наизменична струја. 
Ако користите аголен приклучок (со облик на буквата L), инсталирајте го печатачот во близина 
на штекерот и проверете дали приклучокот може лесно да се исклучува.

• Бидете сигурни сте ги прочитале и разбрале целосно информациите на етикетата на адаптерот 
за наизменична струја (вид на напојување, Предупредување/Внимание) пред да го инсталирате 
на печатачот.

1. Превртете го печатачот.

2. Завиткајте го кабелот за еднонасочна струја на адаптерот за наизменична струја како 
што е прикажано на сликата.
Прикажаните димензиите се приближни и се користат само како приближен водич.

150 mm

300 mm 200 mm
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3. Поставете го завитканиот дел од кабелот за еднонасочна струја во празниот простор во 
внатрешноста на печатачот означена со кругот.
Внесете го кабелот за еднонасочна струја веднаш до двата носачи за безбедно чување на 
адаптерот.

4. Поставете го адаптерот за наизменична струја во печатачот со етикетата завртена 
нагоре.

Носачи

➀

➁
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5. Порамнете ги вдлабнатините на плочата за прицврстување на изворот на енергија со 
испакнатите куки на главниот уред и нежно турнете ја плочата за да се инсталира.

6. Употребете ги вклучените завртки (× 2) за да ја прицврстите плочата за зацврстување.
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7. Поврзете го кабелот за еднонасочна струја на адаптерот за наизменична струја до 
конекторот за напојување („24V“) и поврзете го кабелот за наизменична струја со 
адаптерот за наизменична струја.

8. Завртете ја десната страна на печатачот нагоре и поврзете го кабелот за назименична 
струја во штекер.

➀

➁
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Поврзување на кабелот за интерфејс
Поврзете го кабелот за интерфејс што ќе се користи со конекторот на задната страна на 
печатачот.
(U „Влезни/излезни порти“ на страница 10)

Поврзете го кабелот што ќе се користи или со USB-конекторот од тип B или со конекторот за 
Ethernet.

!ВНИМАНИЕ:
Кога користите USB-кабел, кабелот треба да минува низ држачот на кабел за да се спречи 
случајно исклучување.

Држач на кабел

TM-J7200

Држач на кабел

TM-J7700
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Прицврстување на капакот на прекинувачот за напојување
Прицврстете го капакот на прекинувачот за напојување за да спречите случајна работа на 
прекинувачот за напојување. Вметнете остар шилест предмет во една од дупките на 
прекинувачот за напојување за да го вклучите или исклучите напојувањето соодветно. 
Употребете остар шилест предмет за да го одвоите капакот.

!ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Веднаш исклучете го производот ако се случи незгода кога капакот на 
прекинувачот за напојување е прицврстен. Постојаната употреба може да 
предизвика пожар или струен удар.

Поставете го капакот како што е прикажано на сликата подолу.
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Промена на ширината на ролната хартија
Можете да го движите водичот за ролна хартија што се наоѓа на печатачот за да го 
приспособите за користење со било која од следните четири широчини на хартија: 57,5/
69,5/76/82,5 mm. Стандардната поставка е 76 mm.
Следете ја долунаведената постапка за да ја измените ширината на хартија.

!ВНИМАНИЕ:
❏ Не вршете измена на поголема ширина на хартијата откако сте користеле помала ширина 
на хартија. Автоматското сечило може да се истроши и да не сече правилно.

❏ Кога вршите измена на ширината на хартија, не заборавајте да ја промените поставката 
за ширина на хартија со помошниот софтвер за TM-J7200/ТМ-J7700.

1. Проверете дали печатачот е исклучен.

2. Отворете го капакот за ролна хартија со притискање на копчето за отворање на капак.

3. Извадете ја завртката што го зацврстува водичот за ролна хартија кој се наоѓа на левата 
страна на држачот за ролна хартија.
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4. Изменете ја позицијата на водичот за ролна хартија за да одговара на ширината на 
хартија што сакате да ја користите.
Порамнете ги горните и долните бразди и проверете дали испакнатината е вметната во 
дупка на дното.

5. Употребете ја отстранетата завртка за да го прицврстите водичот за ролна хартија.
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Вклучување/исклучување
Вклучување
Притиснете го прекинувачот за напојување на страната означена со знакот ( ).

 ЛЕД (за напојување) светнува и се вклучува напојувањето.

Исклучување

!ВНИМАНИЕ:
Не исклучувајте го печатачот кога ЛЕД (за напојување) трепка.

Притиснете го прекинувачот за напојување на страната означена со знакот ( ) .

ЛЕД (за напојување) ќе престане да свети и напојувањето ќе се исклучи.
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Поставување/замена на ролната хартија

!ВНИМАНИЕ:
❏ Проверете дали се користи хартија во ролна кој ги исполнува спецификациите.
❏ Не користете термичка хартија.
❏ Внимавајте да не ги внесете прстите во излезот на хартија. Сечилото е поставено во 
внатрешноста на излезот за хартија и може да се повредите.

QЗабелешки:
Не отворајте го капакот за ролна хартија додека се врши печатење или снабдување со 
хартија.

Следете ја постапката подолу за да поставите или замените хартија:

1. Проверете дали печатачот е вклучен. (U „Вклучување/исклучување“ на страница 22)
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2. Отворете го капакот за ролна хартија со притискање на копчето за отворање на капак.

3. Отстранете ја употребената ролна хартија доколку постои.

4. Ставете ја ролната хартија во печатачот во правилна насока, како што е прикажано на 
сликата подолу.
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5. Пред да го затворите капакот, извлечете го предниот крај на ролната хартија и 
порамнете го со ознаката како што е прикажано на сликата подолу.

6. Затворете го капакот за ролна хартија.
Печатачот автоматски ќе се снабди со ролната хартија за да ја отстрани дополнителната 
хартија што можеби постои.

➀
➁
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Внесување хартија во поединечни листови
QЗабелешки:

• Проверете дали хартијата е рамна, без набори, превиткувања или бразди.
• Употребете само еден лист хартија. Не внесувајте повеќе листови хартија, бидејќи тоа може да 
предизвика заглавување на хартијата. 

• Хартијата за копирање чувствителна на притисок не може да се користи бидејќи печатачот е 
инкџет принтер.

• Ролната хартија мора да се внесе рамномерно за печатење на хартија во поединечни листови, со 
цел да се спречи заглавување на хартијата.

Следете ја долунаведената постапка за да ја внесете хартија во поединечни листови.

1. Проверете дали печатачот е вклучен.

2. Поставете ја хартијата така што десниот раб на хартијата да го допира водичот за 
хартија на десната страна и внесете го листот хартија. Осврнете се на етикетата 
прилепена на печатачот.

TM-J7200 TM-J7700

➁ ➁
➀

➀
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Инсталација/замена на касетата со мастило

!ВНИМАНИЕ:
Прочитајте ги внимателно упатствата за ракување пред да ја поставите касетата со 
мастило.
(U „Внимание на касетата со мастило“ на страница 4, „Касета со мастило SJIC33P (K)“ на 
страница 38)

Поставете/заменете ја касетата со мастило според постапката опишана подолу.

1. Проверете дали печатачот е вклучен. (U „Вклучување/исклучување“ на страница 22)

2. Проверете дали  ЛЕД (за мастило) е вклучено или трепка.

3. Повлечете ја рачката за да го отворите предниот капак.

4. Додека се врши замена, отстранете ја потрошената касета со мастило.

!ВНИМАНИЕ:
Не ставајте ги прстите во одделот на касетата со мастило бидејќи може да се повредите 
со некој остар или испакнат дел.

Ракување
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5. Затресете го пакувањето на касетата со мастило три или четири пати пред да го 
отворите.

6. Внесете нова касета со мастило од горниот дел и турнете ја цврсто, но нежно, додека не 
се влезе на своето место.

7. Притиснете ја картичката надолу во насока на стрелката пред да го затворите предниот 
капак.
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8. Затворете го предниот капак.
 ЛЕД (за мастило) сега ќе се исклучи.

Кога касетата со мастило се поставува првпат, ЛЕД (за напојување) трепка и 
започнува првичното полнење.

QЗабелешки:
Касетата со мастило што е вклучена во пакувањето на производот се користи за 
почетното полнење со мастило. Печатачот користи мастило за да се подготви за 
печатење кога касетата со мастило ќе се постави првпат.
Потребни се најмалку две минути за полнење со мастило. Времето на полнење со 
мастило се разликува во зависност од условите.

!ВНИМАНИЕ:
Никогаш не отворајте кој било од капаците на печатачот и не исклучувајте го печатачот 
додека се врши полнење со мастило (додека  ЛЕД (за напојување) трепка). Тоа може 
да предизвика голема потрошувачка на мастило, заради што може да биде потребна 
замена на касетите со мастило пред полнењето да заврши.

Кога полнењето со мастило ќе заврши,  ЛЕД (за напојување) ќе престане да трепка и 
ќе биде вклучено.

Извршете пробно печатење, за да проверите дали печатењето се врши правилно. 
(U „Пробно печатење“ на страница 30)
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Пробно печатење
Можете да извршите печатење за состојбата на печатач со помош на self-test (самостоен 
тест) за да проверите дали се јавуваат грешки при печатење, како на пример испуштени 
точки.

Можете да употребите nozzle check pattern (шема за проверка на прскалка), што се печати 
за да се провери дали прскалката е затната.

Следете ја постапката подолу за извршите self-test (самостоен тест).

1. Проверете дали печатачот е исклучен. (U „Вклучување/исклучување“ на страница 22)

2. Вклучете го напојувањето додека притискате на  копчето за снабдување. Продолжи 
да го држите  копчето за снабдување, сѐ додека печатачот не го започне 
снабдувањето со ролна хартија.
Состојбата на печатачот ќе се отпечати на ролната хартија.
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3. Проверете ја испечатената nozzle check pattern (шема за проверка на прскалка).

Ако шемата се печати нормално, сите линии се печатат правилно како што е прикажано на 
сликата долу лево.
Извршете чистење на главата ако има било какви прекинати или неотпечатени линии што 
се должат на затнување на прскалката, како што е прикажано на сликата долу десно.

<Нормално> <Затната прскалка>

Nozzle Check Pattern
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Одржување
Чистење на куќиштето на печатачот
Не заборавајте да го исклучите печатачот и да го избришете правот од куќиштето на 
печатачот со сува или влажна крпа.

!ВНИМАНИЕ:
Никогаш не чистете го производот со алкохол, бензин, разредувач или други слични 
растворувачи. Тоа може да ги оштети или скрши деловите направени од пластика и гума.

Чистење на главата за печатење
Извршете чистење на главата ако резултатот од печатењето не е нормален како што е 
прикажано на сликата подолу.

!ВНИМАНИЕ:
❏ За чистење на главата се потребни една до две минути. Не отворајте кој било од 
капаците и не исклучувајте го напојувањето додека вршите чистење на главата.

❏ Не притискајте го  копчето за чистење, освен ако постои проблем со квалитетот на 
печатењето. Кога се врши чистење на главата кога не е неопходно, непотребно се троши 
мастило.

Следете ја постапката подолу за да се извршите чистење на главата.

1. Проверете дали печатачот е вклучен. (U „Вклучување/исклучување“ на страница 22)

2. Притиснете го  копчето (за чистење) подолго од 3 секунди.

 ЛЕД (за напојување) ќе трепка и почнува чистењето на главата.

Кога чистењето на главата ќе заврши,  ЛЕД (за напојување) ќе се исклучи и печатач 
може да изврши нормално печатење.

Извршете пробно печатење, за да проверите дали печатењето се врши правилно. 
(U „Пробно печатење“ на страница 30)

Порака за замена на делови за одржување
Следната порака ќе се испечати секој пат кога печатачот се вклучува ако на некој дел за 
одржување (пумпа, единица за снабдување со мастило или впивачот на отпадна течност) 
му завршува векот на траење. Ве молиме следете ги инструкциите во пораката.

ABC ABCABCABC

Caution:

  A maintenance part must be replaced.

  Contact qualified service personnel.
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Транспорт
Следете ја постапката опишана подолу за транспорт на овој печатач.

1. Отстранете ја ролната хартија.

QЗабелешки:
Оставете ја касетата со мастило во печатачот. Транспортот на печатачот без касета со 
мастило може да има како последица испуштање точки или прилепување мастило во 
внатрешноста на куќиштето.

2. Исклучете го печатачот.

3. Проверете дали  ЛЕД (за напојување) е исклучено.

4. Исклучете го кабелот за напојување и сите останати кабли.

5. Прицврстете ги заштитните материјали и залепете ја лентата како што е прикажано на 
сликата подолу.

TM-J7200

 A 3 

2 1

4
B
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6. Завиткајте го печатачот со заштитен материјал за да спречите секакви влијанија во тек 
на транспортот.

Чувајте го печатачот во исправена и хоризонтална позиција додека го пакувате и 
транспортирате.

QЗабелешки:
Повторниот транспорт може да има како резултат грешки при печатење. Извршете чистење 
на главата ако се се јават грешки при печатење. (U „Чистење на главата за печатење“ на 
страница 32)

2 1

 A
B

4
 C

TM-J7700

 3
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Решавање проблеми
 ЛЕД (за грешка) трепка или е запалено

❏ Проверете дали дошло до заглавување на хартијата. Отстранете ја сета заглавена 
хартија. (U „Отстранување заглавена хартија“ на страница 35)

❏ Проверете дали е предниот капак/капакот за ролната хартија е затворен. Затворете го 
капакот ако е отворен. (U „Предна страна“ на страница 7)

❏ Исклучете го напојувањето, почекајте неколку секунди, а потоа вклучете го повторно. 
Ако грешката продолжи да се јавува, контактирајте со квалификуван сервисен персонал.

Отстранување заглавена хартија

Кога ќе се јави заглавување на хартија, никогаш не ја извлекувајте ја со сила. Отворете го 
капакот и отстранете ја заглавената хартија.

За ролна хартија:

1.Отворете го капакот на ролната хартија.

2.Отстранете ја хартијата што предизвикува заглавување на хартијата.

3.Поставете ја ролната хартија и затворете го капакот.
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За поединечни листови:

1.Отворете го предниот капак.

2.Отстранете ја хартијата што предизвикува заглавување на хартијата.

3.Затворете го предниот капак.
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Спецификација

*: Во согласност со условите за работа на Epson

Ставка Спецификација
Број на модел TM-J7200 TM-J7700
Метод на печатење Сериски инкџет матричен метод

Печатење во една боја (црна)
Снабдување со хартија Еднонасочно снабдување со триење
Хартија Ролна хартија: Хартија со нормален квалитет (може да се користат 

само еднослојни ролни)   
Поединечни листови: Хартија со нормален квалитет (може да се 
користат само еднослојна)

Касета со мастило Модел: SJIC33P (K)
Интерфејс Ethernet × 1

10BASE-T/100BASE-TX
USB × 1

USB 2.0 полна брзина од тип B
Напојување Посветен адаптер за наизменична струја PS-180 (модел: M159E)

DC 24 V ± 7%
Потрошувачка на струја Просек: Приб. 1,8 A
Потрошувачка на 
енергија*

Оперативни Приб. 15,9 W
Подготвеност Приб. 1,8 W

Температура/
влажност

За време на работа Оперативни: Од 10 до 35°C
20 до 80% RH (без кондензација)

За време на 
складирање

Внесени касети со мастило: Од 20 до 40°C
20 до 85% RH (без кондензација)
(На -20°C или 60°C: до 12 часа)
Невнесени касети со мастило: Од 20 до 60°C
5 до 85% RH (без кондензација)
(На -20°C или 60°C: до 12 часа)

Височина 2000 m или помалку
Вкупни димензии (Ш × Д × В) 195 × 260 × 188 mm 251 × 260 × 188 mm
Тежина Околу 5,1 kg

(вклучувајќи ја касетата со 
мастило)

Околу 5,8 kg
(вклучувајќи ја касетата со 
мастило)
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Потрошен материјал
Касета со мастило SJIC33P (K)
Касета со мастило специјално наменета за овој печатач.

Препорачана оригинална касета со мастило
❏ За најдобра изведба на печатачот, се препорачува да се користат оригинални касети со 
мастило на Epson. Користењето на неоригинални касети со мастило Epson може да влијае 
негативно врз квалитетот на печатење и да спречат печатачот да ја исполни својата 
максимална ефикасност. Epson не може да гарантира за квалитетот и сигурноста на 
неоригинални производи на Epson. Поправки на било каква штета или дефект на овој 
производ што се должат на употребата на неоригинални производи на Epson нема да 
биде бесплатно, дури и ако гарантниот период е сѐ уште важечки.

❏ Приспособувањето на бојата на производот се заснова врз употребата на оригинални 
касети со мастило на Epson. Користењето на неоригинална касета со мастило може има 
како резултат намален квалитет на печатење. Epson препорачува употреба на 
оригинални касети со мастило на Epson.
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Додаток
Преземање двигатели, помошни алатки и упатства
Двигатели за печатач, помошни алатки и прирачници може да се преземат од една од 
следниве адреси:

Доколку сте клиент од Северна Америка, одете на следната веб-локација:
http://www.epson.com/support/

Доколку сте клиент од други земји, одете на следната веб-локација:
https://download.epson-biz.com/?service=pos

Ограничувања при употреба
Кога производот се користи за примени за кои е неопходна голема стабилност/сигурност, 
како транспортни уреди поврзани со авијација, железница, поморство и автомобилизам; 
уреди за спречување катастрофи; разни сигурносни или функционални/прецизни уреди, 
користете го производот само откако ќе ги земете предвид заштитите и непотребните 
делови во дизајнот за одржување на сигурноста и стабилноста на вкупниот систем. Бидејќи 
производот не е предвиден за употреба кај примени што бараат прекумерно висока 
стабилност/сигурност, како вселенска опрема, опрема за главна комуникација, контролна 
опрема за нуклеарна енергија или медицинска опрема поврзана со директна медицинска 
грижа итн., раководете се според своето расудување за погодноста на производот, откако 
ќе извршите целосна процена.

Забелешки
(1) Сите права се задржани. Ниту еден дел од ова издание не смее да се репродуцира, да се 

складира во систем за вчитување или да се пренесува во кој било облик или на кој било 
начин: електронски, механички, фотокопија, снимка и сл., без претходна писмена 
дозвола од Seiko Epson Corporation.

(2) Содржината на ова упатство подлежи на измени без известување.

(3) И покрај тоа што при изработката на брошурата беа преземени сите мерки на 
претпазливост, Seiko Epson Corporation не презема никаква одговорност за грешки или 
пропусти.

(4) Не се презема никаква одговорност за штета што се произлегува од користењето на 
информациите содржани тука.

(5) Ниту Seiko Epson Corporation, ниту нејзините подружници нема да бидат одговорни кон 
купувачот на овој производ или трети лица за штета, загуба, трошок или расход на 
истите што се должат на: несреќа, погрешна употреба или злоупотреба на производот, 
неовластени преиначувања, поправки или измени на производот, или (исклучувајќи ги 
САД) ако не се следат строго инструкциите за работа и одржување од Seiko Epson 
Corporation.

(6) Seiko Epson Corporation нема да биде одговорна за штети и проблеми што произлегуваат 
од користењето на други опции или потрошни производи, освен оние што се назначени 
од Seiko Epson Corporation како оригинални производи на Epson или производи одобрени 
од Epson.
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Трговски марки
EPSON е регистриран трговски знак на Seiko Epson Corporation.
Exceed Your Vision е регистрирана трговска марка или трговска марка на Seiko Epson 
Corporation.
Сите други трговски марки се сопственост на нивните сопственици и се користат само за 
потребите на идентификација.   Информациите за производите може да се променат без 
претходна најава.

©Seiko Epson Corporation 2017. Сите права се задржани.
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